福音普传
*****************************************************************************
凡事都能
赖显光
(资深跨文化宣教士)
「我靠着那加给我能力的，凡事都能作。」（腓四13）
　
决志十架路
　　二十多年前，我在一次宣道会香港区联会举办的夏令会中决志献身事奉主。纵然内心为着家庭担子及前途满是忧虑和挣扎，然而感谢主，祂始终不曾让这颗愿意事奉的心冷却。
带职事奉路
　　一九七五年，我从商界转执教鞭，随后在所任教的中学成立了一个基督徒团契。初时传福音的效果不大，但所属教会宣道会尊主堂的传道人郑灼文先生极力支持我们，更为我们向基甸会申请了一批赠经；随着充实的查经周会，很明显地看见神话语的功效，在数年内陆续有三、四十位老师及学生决志信主。我感受到事奉神的喜乐后，毅然决定放下四年的教学生涯，转而参与福音机构的事奉。
全职事奉路
　　我以前修读的是工商管理，副修市场学，与天道机构总干事容保罗牧 师面谈后，被录用为负责《当代福音》及《中文圣经新译本》的赠经及市场推广工作。每次当我收阅各地读者来信表示获赠《圣经》如获至宝，愿意决志相信主耶稣 的时候，心中便会十分的感动。深悉翻译《圣经》的工作虽然艰巨，但让人的生命受益，生命得到改变，确实有如《圣经》中所说「那些流泪撒种的，必欢呼收割。」（诗一二六5）因此，我便在往后的九年里更加卖力参与这富有挑战性的工作。

　　此外，当时我是教会的执事，同时兼任差传事工。那时的我自以为有不少短宣的经验，认识差传很深。可是，一次神借着一位退休的美国（U. S. A）宣教士，让我明白原来自己并不是甚么差传专家，我只不过是用人的方法拟订差传预算筹款及差钱罢了。与他一席谈后，觉得有着当头棒喝的感觉，与他谈话过后，便激发起自己对大使命的亲身响应。于是自己便祈求被主使用，为地极每一个民族能得闻福音的机会作出投身及参与。虽然自己在机构及教会中担任要职，但我若能为主所用，那怕是在天涯海角、穷乡僻壤中担任一个卑微的小角色，我也愿意。
攻读神学路
　　撇下一切跟从主并不容易。当时最大的挣扎是家有老父老母，不知是否应该让他们安享晚年，百年归老才投身差传？一九八四年，先母与癌症病魔斗争多年，终于与世长辞了。感谢主，她在留医期间，离世前的一年半决志信了主，安息主怀。神以《马太福音》八章二十一至二十二节提醒我「跟从我吧！让死人去埋葬他们的死人。」结果我向香港浸信会神学院申请由部份时间转为全时间修读。一九八五年，我与未婚妻黄婉群参与香港差传事工联会主办的宣教营，藉宣教士的分享知悉以计算机进行翻译《圣经》工作的奇妙。婉群以前主修商管，又是计算机专业， 使我们思想到我们的专业学识是神所赐的，将其献上是理所当然的。然而，当时香港未设立威克理夫圣经翻译分会，所以并无数据可提供，直至我们于一九八六年移居澳洲悉尼（Sydney, Australia），在数次的宣教营中与威克理夫圣经翻译会的宣教士交通后，对于以本身专业来参与宣教事工有了更进一步的认识。
踏上宣教路
　　一九九四年，我在悉尼参加了威克理夫圣经翻译会的探讨课程，被其 《圣经》翻译的迫切性所激励。原来在全球六千多种语言中，只有三百多种语言有全本《圣经》的翻译本，至于急切有待开始翻译的也有千多种。我将这些数据交给太太，她也得着激励，于是我们便着手申请加入差会。分别两次请年假往墨尔本（Melbourne）修读语言文化及宣教异象课程。经过两年的申请、测试、评核、甄选及面试，我们终于在一九九六年正式被接纳成为会员。

　　当时我们除了在悉尼牧会外，更创办了「国际使者协会」，开始多元化福音工 作，而所创立的中文学校更有逾千学生。离开牧养多年的深交会众及建立了多年的机构团队同工，实在不容易。起初有不少同工极力挽留及拦阻，也有魔鬼的暗箭攻击。然而感谢主，透过分享与同心祷告，这些阻力一一转为支持我们的伙伴，这更加印证我们在前线忠心事奉的美好配搭。

　　回顾基督教来华的历史，千多年前的景教，以至百多年前的罗伯特．马礼逊（Robert Morrison）来华，《圣经》翻译实为华人归主其中一个重要因素。感谢西教士为华人译好了中文《圣经》，现在正是华人起来为其它千个急切需要母语《圣经》的民族效力的时候了。我们被差会差往非洲担任行政及计算机顾问训练工作，并没有甚么可夸。最重要还是等候神的引导及大能：「靠着那加给我能力的，凡事都能作。」（腓四13）

　　一九九七年，我们接获差会通知，安排前往东非事奉。跟着几个月，我们便忙个不停的准备各样琐事与行装。我们把大部份曾经爱恋过的用品和书籍，赠送与神学院的师弟、师妹及教会的会众；亦把部份家具变卖，作为年老爹娘安享晚年的储备金，头痛的是安排船运时，难以决定寄运哪一些用品。当时我们完全没有想过在东非会有机会碰见华人，所以只带了少许中文书籍、中式厨具及东方文化用品到非洲。

　　来到东非的头 一年，被单位委任为东非分部的移民部行政助理，第二、三年转任为东非分部的财务部主任。去年，转为乌干达（Uganda）和坦桑尼亚（Tanzania） 分部的运作主任。在东非圣经翻译和识字中心的主要工作是支持东非各部落的《圣经》翻译和识字教育，如财务和办公室管理。
深刻的经历
　　在肯尼亚（Kenya），我们看到不少黄皮肤的亚洲人；他们大部份是韩国的宣教士、或是来自日本的救援赈济人员，也有一些是从中国大陆来的华人。一九九八年八月尾，我们搬往一个靠近办事处的单位居住。九月一日凌晨，与另 一个肯尼亚邻舍被盗贼光顾。早上到警局录口供的时候，惊奇地碰上了另一对华人夫妇。当他们知道我是牧师的时候，高兴得不得了。原来那位太太是基督徒，来肯尼亚已三年了，因语言不通，不敢上礼拜堂。后来经他们介绍，我们又认识了另一位华人信徒，她较敢于开口，但被邻居带往耶和华见证人会的王国聚会所去〔据一般华人的非正式估计，在全肯尼亚，大概有五千华人，而过一半居于首都奈罗比（Najrobi）。〕

　　十一月底，当地的肯尼亚教会见华人事工的迫切，破天荒的特别为华人开始了华人福音查经班，由一位不懂华语的印度尼西亚（Indonesia）土生华人传道带领，我则任传译。感谢主，经过两个月的撒种和灌溉，肯尼亚的查经班已经有十多人参加了。有两位在查经时愿意决志归主。同一晚，另外两位被「耶证」探访多次的朋友，因听了我说「耶证」并不是基督教，很想求证。虽然因来我家时走错路而误时，后来我完了查经班再去探望她们，我一直和他们陪谈至差不多凌晨。结果，她们也决志信主。

　　「耶证」对我们的新信徒仍穷追不舍；他们有足够人手逐家探访，又有大量中文书刊，图文并茂，已拉拢了十多位华人参加他们的聚会。我们在过往四年，由一个查经班到现在 每星期有四个查经班、一个领袖培训班和一次崇拜，实是神奇妙的作为。同时，在这四年中共有九十多位的中国同胞信主，甚至也曾有五位弟兄姊妹决志献身，但是 他们如今还需要多鼓励及栽培。

　　虽然在肯尼亚有数字可以讲华语的牧师，但因我们在国际差会的当务之急及所分派的职务，并不是向华人传福音或建立华人教会，所以力有不逮。况且，另外几位华人牧师的工场又离奈罗比很远，所以我们恳请各华人教会差传部，尽量推动会众为东非的华人祷告，希望你们也安排同工或短宣队前来协助，作布道、领袖训练及门徒训练，使更多人得救，荣归主名！
未来的计划
　　今年七月，我们将届满在非洲工场的四年事奉，准备回澳洲述职一年。我们在这期间将会参与威克理夫的招募亚裔宣教士计划，到澳洲的布理斯班（Brisbane）、悉尼和墨尔本巡回推介、报告并招募亚裔宣教士。威克理夫圣经翻译会有一个2025计划，期望于二○二五年前为各有需要翻译《圣经》的语言开始进行工作。而希望于二○一○年能招募二千位亚裔宣教士，希望其中有一 千位华人。述职一年之后，我们将会到东非乌干达的安特比（Entebe）继续另一段四年的宣教事奉。
感恩与代求
　　一． 為婉群在悉尼的爸媽及顯光爸爸的身體健康和老人院輪候祈禱。
　
　　二． 為十二歲的兒子以信和十歲的女兒以行的音樂恩賜感恩；為他們將來能用音樂事奉神祈求。
　
　　三． 為在肯雅華人福音團契的穩健增長感恩；也為所需招募的牧師或同工和短宣隊來牧養的可能性祈求。
　
　　四． 為過去四年在肯雅支援《聖經》翻譯工作上的事奉成果感恩；也為現在回澳述職的工作和招募亞裔宣教士祈禱。
　
　　五． 請為述職後的烏干達工場安排感恩；並為在該國的未來四年事奉代禱。
　
　　電郵：domiel@ozemail.com.au 

　　今年七月後至二○○三年七月的通訊地址可暫用婉群弟弟的家居地址：12 Oakleigh Ave., Thornleigh, NSW 2120, Australia
　
（經文引用自〈新譯本聖經〉）
　
（作者為資深跨文化宣教士，在東非事奉，暫於澳洲悉尼述職至二○○三年七月。）
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